PHOTO ALBUM OF SUCCULENTS IN COLOR - VOL.3
by Harry Chi-king MAK

%:JL;\E'\\\ _% a ﬁ%ﬁ

il ok




PHOTO ALBUM OF SUCCULENTS IN COLOR - VOL.3
by Harry Chi-king MAK

SRS W

ISBN 957531k70-3

| I‘ ‘ “ ” DDH‘D’

9lilr8e5751316709 ‘




Dedicated with deepest love to
Samantha

B & IR R 0 AF A

Haworthia “Betty-n-Halfy”



2] % Bl 5 A AR L TR AT AR E 3R (CTP)

P AhEYE % - %-—#E = Photo album of

374.2025 91022775

succulents in color. Vol.3 /Z5E SR st —
#IRR « — BdbrT B 0 K91

(TR

2%&EH M|

EEEl

ISBN 957-531-670-3 (4:4&)

1. fEY) - [ElSk

POSAEYIEE F=8

Photo album of succulents in color. Vol.3

g &

H R &
2 &k

HOGh:
Hg H:
HIFRIRDE
g & & :
Erasat :
HRREHEH

HEREM

- WU AR

c AdbHREE (106) 5@ b 171 # 17 5% 1 48
886-2-2735 1325 - 886-2-2737 5798 ({t#E&)
886-2-2737 5344

0534577~5 HUEEH Rt

FriE R R G S FE 2613 57

B TIE=E

200343 H #IRR 1 kil

NT.$800

ISBN 957-531-670-3 FEVERE - BIENLTE

249



I. B

HEE > FECBERETCE®,. HBHREEAFR 2SS NERLR
HRREZABYABENEN S EBEHE - REZAEVEE ERES
ELNEE  ENERFLREAB /T —HER  ERPEULEMRZH - [EY
FEQRE RHPHANEHRSEENASEVNHREVEE  #HAEKEH
ZW . BEEILSSIRINER  ETUBERE - ERWIL - BEEEE LR
¥eE - UMIENE—8EMEIER -

BEFfF_HEER  WAEZERZAEVOHNEERAD  RIHEERBIR
AVDBEZREEREN - It » EEFRVRERERSE - SRZREVEEG
B BANEREMBNEY  TAIHBRT AMEBSREFINEHE
ME - BENEW r £FETR—K -

TAEVEBEREF —RE_EDEFBADRALENEY F2BNEZEFHEBD
2 RUEESAORERE  LURA - BIERGIERD - RERGERSD
DEMREBWAZERZAEY  FEFNET BRAMRE) —85 87 —KF
FEVREVERNER - EFR REGENHEREIEN T 2EEUE
2EZ - At BEAEXISEHTIET 8l BFREES  BESUSMEII] E]W

—8Bx-

2002 F 10 A=REISMH



I. Preface

It is now more than seven years since the author settled in the U.K. Due to
limited spare time the plan to publish this third volume has been delayed, also further
delay was due to the time spent on the production of “CD-Succulent” which was published
in 1999. It is always his dream to share his knowledge and interest of cacti and succulents
with fellow enthusiasts. As mentioned in previous volumes, there are too many old names
and misidentifications in current literature. Wrong information can easily spread to others.
Though often unavoidable, they can be kept to a minimum by checking names in
circulation against most recent references. Corrections are made in this series of work
by including amendments in every subsequent volume published. Readers’ comments
are invaluable.

Since his last publication there has been substantial increase in knowledge on
both cacti and other succulents. Many new plants have been described, misidentified
plants corrected, names changed. On the other hand, many new cultivars have been created.
It is impossible to keep track of all the succulent groups.

Often enthusiasts have to choose some groups and exclude the others. This is
the normal ‘evolution” of a succulent grower. The author’s chosen area of interest is
reflected in the choice of plants in this volume. Volumes | and 2 stress on the diversity
of succulent groups while this volume deals on minor variations within them. A substan-
tial number of cultivars such as variegates, cristates and monstrose forms are included.
This volume includes a section on photographic supplements to allow the readers to
appreciate the beauty of cacti and succulents both in cultivation and in habitat. Recently
there has been a great increase in the number of cultivars in cultivation, most carry no
formal names. In this work a total of 81 new cultivar names are published. A list of them

appears in section III.

October 2002 Manchester, U.K.
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|
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sensu N.E.Br.var.manginata (Nel) Cole,
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I[IT. PLANT NAMES

INTRODUCTION

Any object, whether living or non-living, has its name. Different people use different words to
call a living organism. Great confusion arises as a result. To tackle these problems, various interna-
tional bodies comprising representatives from different countries were set up aiming at formulating
agreed language, method and procedures in naming living organisms. In the plant world, all natural
occurring plants are named according to International Code of Botanical Nomenclature, 1994 and for
cultivated plants according to International Code of Nomenclature for cultivated plants, 1995. For
orchids, apart from the latter code, one should also follow the rules listed in the Handbook on Orchid
Nomenclature & Registration. The names so formed are called scientific names. Those otherwise
named are called common names or colloquial names.

The method and procedures of nomenclature are rather cumbersome, complicated and tedious.
Here, a brief introduction is given. It is hoped that the material here may be useful to horticulturists as
well as the general public. Before going further, a brief knowledge of biological classification is
needed. All living organisms are divided into 2 major groups - animal kingdom and plant kingdom. The
plant kingdom is divided into divisions. Divisions are subdivided into subdivisions, classes, subclasses,
order, suborder, families, subfamilies, tribes, subtribes, genera, subgenera, sections, species,
subspecies, varieties, subvarieties and forma. Cultivated plants are classified into grex and cultivar.
Cultivar is the lowest rank. However, grex is applicable to orchids only.

The basic format of a scientific name is illustrated by the following examples.

Example 1 Othonna capensis L.H.Bailey

(1) (2) (3)

(1) Othonna - generic name, starting with capital letter.
(2) capensis - specific epithet, named after the place of origin, Cape.

Generic and specific names MUST be written in italics. In case of difficulty, a method has to be
used to highlight them, for example underlining (Othonna capensis) or in bold form (Othonna capensis).
Both names, whatever their origins, must be written in latinized form. Usually they come from morpho-
logical features of the plant, place of origin or name of a botanist to be commemorated. If the generic
name ends with -ia , it probably commemorates a person. For example, Bauhinia commemorates Bauhin.
For specific epithet, if it commemorates a male, the ending is - ii while - iae is used for a female.

(3) L.H.Bailey = author of the plant

Example 2 Echeveria setosa var. minor Moran

| |
“ (5)

(4) var. minor - varietal epithet
var. = variety;



Also, subsp. = subspecies; fa. = forma
(5) Moran - author of varietal epithet

Example 3 Chlorophytum W
(/ %) (8)

(6) In scientific name, every part of the name should agree in gender. According to Latin
grammar, every word has its gender - masculine, feminine or neuter. For masculine, the
ending is usually -us; for feminine -a ; for neuter -um .

(7) (Thunb.) Jacques - There are two authors for this specific epithet. The one in bracket is
the original author. The original name is Anthericum comosum. Later, Jacques renamed it
as Chlorophytum comosum.

(8) "Variegatum’ is the cultivar(cultivated variety) epithet, meaning the plant is variegated. It
cannot be written as:

Chlorophytum comosum (Thunb.) Jacques cv. Variegatum
Chlorophytum comosum (Thunb.) Jacques cv. ‘Variegatum’
Chlorophytum comosum (Thunb.) Jacques cv. “Variegatum”
Chlorophytum comosum (Thunb.) Jacques “Variegatum *.

Furthermore, the word Variegatum should start with capital letter without italics. If the cultivar
epithet is published after 1* January 1959, it must be written in modern language and not in latinized
form.

Example 4 Tillandsia magnusiana Wittm. emend. L. B. Sm.
(9

(9) emend. means ‘being amended by’
Willmack is the original author, L. B. Smith amended it.

Example 5 Tillandsia loliacea Mart. ex Schult.

|

(10)

(10) ex - Schultes is the publishing author and provided the full description. But, he credited
the name to Martius who had sug gested it earlier.

Example 6 Tillandsia mitlaensis W. Weber et Ehlers in Weber

| J
an 12

(11) et - meaning ‘and’
(12) in - W. Weber and Ehlers supplied the description, but it was published by Weber.
Hence, W. Weber and Ehlers are the publishing authors.



Example 7 Anoectochilus roxburghii sensu Rolfe non Lindl.

I l

(13) (14)

(13) sensu = should be
(14) non = not
It refers to the plant named by Rolfe but not that named by Lindley.

Example 8 Lobivia famatimensis auct. non Britton et Rose

(15)

(15) auct. non = author other than
It refers to the plant other than that named by Britton and Rose.

Example 9 Sarracenia xwrigleyana hort. S. G.

(16) (17)

(16) xwrigleyana is the hybrid specific epithet. It starts with a multiplication sign and fol
lowed by small letter latinized name. Thus the name Sarracenia xJudy is wrong.
(17) hort. = horticulture

Example 10 Begonia coccinea Hook. f.

|
(18)

(18) f. = filius, meaning son
Hook. f. (Joseph Dalton Hooker) is the son of Hook. (William Jackson Hooker)

Example 11 Tridentea pusillea Frandsen sp. nov., T. parvipunctae (N. E. Br.) Leach affinis

(19) (20)

(19) sp. nov. = species nova, meaning new species.
Also, var. nov. = varietas nova (new variety)
subsp. nov. = subspecies nova (new subspecies)

(20) affinis = close to, here, meaning that the morphological feature of T. pusillea and T.
parvipunctae are similar.

Example 12 Lithops lesliei var. applanta De Boer, nom. nud.

|
(21)

(21) nom. nud. = nomen nudum, meaning that the name does not follow the Botanical Code;
no description has been published and this name is not valid.



Example 13 Lithops dinteri Schwant. subsp. frederici (Cole) Cole, stat. nov.

I

(22)

(22) stat. nov. = status novus, meaning new status. Originally, Cole named it as Lithops
dinteri Schwant. var. frederici Cole. Later he upgraded its status from varietal status to
subspecific status.

Example 14 Lithops hookeri (Berg.) Schwant. var. marginata (Nel) Cole, comb. nov.

(23)

(23) comb. nov. = combinatio nova, meaning new combination. Its original name is Lithops
turbiniformis sensu N. E. Br. var. marginata (Nel) Cole. Cole then changed its name.

Example 15 Lithops optica var. minor Jacobs. nom. invalid.

(24)

(24) nom. invalid. = nomen invalidum, meaning it does not comply with the Botanical Code,
though published, it is invalid.

Example 16 Mesem. marginata Marl. nom. err.
(22}
(25) nom. err. = nomen erratum, meaning wrong naming
Example 17 Xantholithops Schwart., nom. illegit.
(Jﬁ)
(26) nom. illegit. = nomen illegitimum, meaning not complying with the Botanical Code.
Example 18 Sarracenia xexsculpta Nicohols. sphalm. typogr.
(27)
(27) sphalm. typogr. = sphalma typographicum, meaning wrong printing.
Example 19 xGraptoveria *Spirit of 76’
(ZL)
(28) XGraptoveria is the hybrid generic name. This new genera is a hybrid cross of
Graptopetalum and Echeveria. The letter immediately following the multiplication sign

should be written in capital letter. The hybrid generic name should also be in latinized
form.



